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Il manuale di istruzioni fa parte 
del prodotto e deve essere 
disponibile sul luogo di utilizzo 
dell'impalcatura mobile.

Descrive l'utilizzo del prodotto,  
ossia: il funzionamento, 
il montaggio, la modifica,  
lo spostamento, lo smontaggio,  
la verifica, la manutenzione 
ordinaria e la manutenzione 
straordinaria.
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato una TELETOWER.

La TELETOWER è un'impalcatura mobile utilizzata dai professionisti per lavorare in altezza 

e in sicurezza. Necessita di un solo operatore per il suo montaggio e smontaggio. È prevista 

per essere utilizzata da una sola persona e su un pavimento allineato.

La TELETOWER è conforme alla Normativa Francese, integrata al Codice del Lavoro.

La TELETOWER è formata da una struttura, una tavola e dei plinti in alluminio con finitura 

anodizzata. È costruita per resistere alle condizioni di manipolazione e lavoro più rigorose. 

L'accesso alla tavola avviene dall'interno.

Conservare il presente manuale di istruzioni in un luogo sicuro per un'eventuale 
consultazione futura.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

 
 AVVERTENZA. Per la sicurezza degli utilizzatori, leggere tutte le istruzioni di 
 sicurezza del presente manuale prima di montare o utilizzare la TELETOWER.

 IMPORTANTE. Montare sempre la TELETOWER conformemente alle istruzioni 
 fornite nel presente manuale e sulle etichette apposte sulla TELETOWER.

  IMPORTANTE. Come per ogni impalcatura, gli utilizzatori devono essere formati 
sull'utilizzo della TELETOWER. La formazione è obbligatoria per i dipendenti 
delle aziende pubbliche e private e per i lavoratori autonomi. I corsi di formazione 
dell'utilizzatore non possono sostituirsi ai manuali di istruzioni, possono solo 
completarli.

 IMPORTANTE. Non lasciare mai l'impalcatura in stato di utilizzo senza sorveglianza.  
 All'occorrenza, smontare e riporre l'impalcatura.

Pulizia
 • Non utilizzare né prodotti abrasivi né solventi chimici.

 •  Pulire ogni tanto con una spazzola a setole morbide e con un panno umido. 

Raccomandiamo di spruzzare occasionalmente un getto di silicone sui montanti

 • Le rotelle devono essere pulite con una spugna umida e successivamente asciugate.

Come smaltire il prodotto?
Quando il prodotto avrà raggiunto la sua fine vita, contattare il centro di raccolta 

differenziata più vicino per riciclarlo.

MANUTENZIONE E PEZZI DI RICAMBIO
Proponiamo una serie completa di pezzi di ricambio in kit.

Per maggiori informazioni sulla manutenzione e sui pezzi di ricambio, andare a pagina 35.
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PRINCIPALI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

  AVVERTENZA. Benché sia possibile montare la TELETOWER quando la tavola  

è installata, è vivamente raccomandato installare SEMPRE la tavola dopo aver  

montato la TELETOWER all'altezza richiesta.

  AVVERTENZA. La tavola deve SEMPRE essere smontata prima di abbassare la 

TELETOWER.

  AVVERTENZA. Quando si vuole cambiare l'altezza della tavola, si raccomanda  

di disinstallarla, abbassare la TELETOWER fino a un'altezza di tavola di 1 m,  

quindi di seguire la procedura di montaggio all'altezza richiesta.

    AVVERTENZA. Non utilizzare la TELETOWER se presenta segni di danneggiamento.

    AVVERTENZA. Numero massimo di utilizzatori: 1 persona.

    AVVERTENZA. Non superare mai il carico massimo di 150 kg.

  AVVERTENZA. Non rilasciare MAI i due pulsanti di una barra  

contemporaneamente.

  AVVERTENZA. Non mettere MAI la mano o le dita tra le barre durante  

la manipolazione.

  AVVERTENZA. Indossare sempre un casco di protezione e dei Dispositivi di  

Protezione Individuale necessari quando si monta o si piega la TELETOWER  

(secondo le istruzioni di p. 32).
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Caratteristiche tecniche TELETOWER 

Sicurezza ★ Decreto 2004-924 del 1/09/04

Materiale Alluminio anodizzato

Altezza massima di lavoro 4,00 m

Numero di altezze di lavoro 7

Regolazione Ogni 25 cm

Ingombro montata (stabilizzatori chiusi) 1,50 x 0,92

Ingombro montata (stabilizzatori aperti) 2,00 x 1,65

Dimensioni piegata H. 1,10 m - Larg. 0,80 m - Sp. 0,45 m

Superficie utile della tavola1 1,40 x 0,60 m

Carico massimo ammissibile sulla tavola 150 kg

Peso totale (plinti compresi) 59,5 kg

Diametro rotelle 100 mm

Diametro montanti Min.: 44 mm Max: 68 mm

 

• Dettagli Peso:

- Corpo principale: 42,5 kg

- Tavola: 14 kg

- Plinti + Sacca di trasporto: 3 kg

= Totale 59,5 kg

•  Dimensioni del prodotto montato  

(stabilizzatori aperti): 

2,00 m 2,94 x 2,00 x 1,65 m

1,75 m 2,69 x 2,00 x 1,65 m

1,50 m 2,44 x 2,00 x 1,65 m

1,25 m 2,19 x 2,00 x 1,65 m

1,00 m 1,94 x 2,00 x 1,65 m

0,61 m 1,46 x 2,00 x 1,65 m

0,33 m 1,46 x 2,00 x 1,65 m

N.B. Ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche e il progetto senza preavviso per  
migliorare le prestazioni e la qualità.
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NELLO SCATOLONE

Rimuovere con cautela la TELETOWER dallo scatolone di imballaggio.

Raccomandiamo di conservare l'imballaggio nel caso in cui si dovesse rendere il prodotto 

nell'ambito della garanzia.

DOTAZIONI E ACCESSORI FORNITI
La TELETOWER è fornita in un solo modello: TTA02TB. Le illustrazioni qui sotto sono quelle 

del modello TTA02TB (‘TB‘ indica che è fornita con dei plinti).

La referenza prodotto è: 30100600.
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1  Impalcatura e tavola piegata

2  Plinti (x6) con sacca di trasporto 

3  Manuale di istruzioni per l'uso e di riferimento

4  Rotelle

5  Stabilizzatori (x4) + 1 chiave per il montaggio delle rotelle sugli stabilizzatori.

TeleTower

6  

DANS LE CARTON 
Enlever avec précaution votre TELETOWER® du carton d'emballage. 
Nous vous recommandons de conserver cet emballage au cas où vous auriez besoin de retourner ce 
produit dans le cadre de la garantie. 

 
 

ÉQUIPEMENT ET ACCESSOIRES FOURNIS 
Le TELETOWER® est fourni en un seul modèle : TTA02TB. Les illustrations ci-dessous sont celles 

du modèle TTA02TB ('TB' indique qu'il est fourni avec des plinthes). 

La référence produit est : 30100600 
 
 
 

 
 

3.Manuel d’utilisation et de référence 
 
 
 
 
 

1. Corps principal avec plate-forme pliée 
 
 

 
2.Roulettes avec stabilisateurs 

4. Plinthes avec sac de transport + clé de montage des 
roues sur stabilisateurs 

(x4) 

 
 

 
x4 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

TeleTower 

Pour cette page mise en forme idem page 5 de la notice 
werner que je vous envoie ( = disposition des éléments) 

1  
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Modèle présenté :
Hauteur travail : 4,00 m
et version pliée

Le manuel d‘instruction fait partie 
du produit et doit être disponible 
sur le lieu d‘utilisation de 
l‘échafaudage roulant.

Il décrit l‘utilisation du produit  
à savoir : l‘exploitation,  
le montage, la modification,  
le déplacement, le démontage,  
la vérification, l‘entretien et  
la maintenance.
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PER INIZIARE

PULSANTI INDICATORI DI BLOCCAGGIO

I pulsanti posti a ogni estremità delle barre servono per bloccare e sbloccare il meccanismo 

della barra sul suo montante. In occasione di ogni regolazione 

in altezza, i pulsanti gialli devono sempre essere in posizione 

bloccata.

Pulsanti rossi e gialli

- I pulsanti gialli servono per bloccare e sbloccare l'altezza del 

parapetto: la BARRA 2 come barra inferiore di protezione e la 

BARRA 3 per l'altezza della tavola (vedere pagine 9 e 10).

- I pulsanti rossi servono per bloccare e sbloccare l'altezza delle 

barre da 4 a 7.

Alla regolazione di 2 metri d'altezza, tutti i pulsanti gialli e rossi 

devono essere in posizione bloccata.

Il bloccaggio avviene automaticamente alla salita del livello 

superiore. Il clic di bloccaggio è udibile e visibile secondo lo 

schema qui accanto.

L'impalcatura si chiude sbloccando i pulsanti all'estremità.

I pulsanti gialli agiscono allo stesso modo dei pulsanti rossi e sono utilizzati quando si chiude 

la TELETOWER. I pulsanti di rilascio gialli si trovano a ogni estremità delle barre etichettate 

BARRA 2 e BARRA 3. Questi pulsanti permettono di chiudere la parte parapetto.

ROTELLE/STABILIZZATORI

Le rotelle e gli stabilizzatori regolabili vanno assemblati con una chiave fornita.  

Questa si trova nella sacca di trasporto dei 

plinti. Gli stabilizzatori sono in rotazione 

e possono essere bloccati su una delle 

3 posizioni di stabilizzazione, distanziati  

da 60 gradi + 1 posizione di stoccaggio. 

Regolare le leve per garantire la stabilità  

su ogni superficie irregolare.
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LEVA DI RILASCIO 
AL PIEDE DI 
STABILIZZAZIONE

PIEDE
STABILIZZATORE

FUSTO DELLO STABILIZZATORE                                                               

LEVA DELLA 
ROTELLA

ROTELLA

POUR COMMENCER 

BOUTONS INDICATEURS DE BLOCAGE 
Les boutons rouges et jaunes servent à montrer si les mécanismes de blocage 
sont enclenchés ou non lors du montage du TELETOWER®. 

À tous les réglages de hauteur, les boutons jaunes doivent 
toujours être en position bloquée, c'est-à-dire que les garde- 
corps doivent être en place, voir la page 9. Au réglage de 2 
mètres de hauteur, tous les boutons jaunes et rouges 
doivent être en position bloquée. Le mécanisme de blocage 
d'un barreau se trouve à chaque extrémité du barreau 
immédiatement sous celui-ci. 

Lorsqu'un barreau est soulevé, il se bloque automatiquement 
sur le cadre lorsqu'il est en position. On entend alors un 
déclic audible. En même temps, les boutons rouges ou 
jaunes du barreau situé immédiatement sous le barreau qui 
est soulevé se mettront en position bloquée, voir l'exemple 
ci-contre. 

Boutons rouges et jaunes 
Les boutons rouges des barreaux servent à relâcher le mécanisme de blocage lorsque l'on 
replie le TELETOWER®. Il y a un bouton rouge de relâchement près de chaque extrémité 
des barreaux étiquetés BARREAU 4, BARREAU 5, BARREAU 6 et BARREAU 7. Lorsqu'un 
bouton est actionné en le faisant glisser à l'écart de l'extrémité du barreau, la tige de 
blocage sur cette position se rétracte, ce qui permet au barreau qui se trouve 
immédiatement au-dessus (et à tous barreaux et/ou éléments situés au-dessus) de 
s'abaisser. 

Les boutons jaunes agissent de même façon que les boutons rouges et sont 
utilisés lorsque l'on replie le TELETOWER. Les boutons de relâchement jaunes se 
trouvent à chaque extrémité des barreaux étiquetés BARREAU 2 et BARREAU 3. 
Ces boutons permettent de replier la partie garde-corps. 

ROULETTES/STABILISATEURS 
Le stabilisateur fait partie intégrante de 
chaque roulette. En plus de fournir une 
assise plus grande et mieux stabilisée, 
les stabilisateurs permettent d'utiliser le 
TELETOWER® sur des surfaces 
inégales. 

Les stabilisateurs ont un rayon de 
rotation de 270 degrés. Ils peuvent être 
bloqués sur l’une des 3 positions de stabilisation espacées de 45 degrés + 1 position de 
stockage. 
Les roulettes et les stabilisateurs réglables sont à assembler avec une clé fournie et rangée 
dans le sac de transport des plinthes. 7

FÛT DE LA ROULETTE 

ORGANE  
DE RÉGLAGE 

LEVIER DE BLOCAGE 
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BARRA 4

BARRA 5



Installare le rotelle

Per installare le rotelle, procedere come segue:

1.  Posare con cura l'impalcatura piegata su se stessa in posizione orizzontale a terra o su 
un banco.

2.  Far scorrere il fusto dello stabilizzatore dotato di rotella nel montante della base verticale 
e sollevare la leva di regolazione.

3.  Spingere il pulsante rosso della BARRA 9 e posizionare lo stabilizzatore dotato di rotella 
in modalità stoccaggio (lungo la BARRA 9).

4. Ripetere questa procedura per le altre rotelle.

5.  Assicurarsi che i quattro pulsanti siano in posizione bloccata, quindi risollevare 
l'impalcatura sulle sue quattro rotelle.

 

Aprire gli stabilizzatori a terra

Gli stabilizzatori a terra devono essere aperti quando la TELETOWER è stata completamente 

montata all'altezza di tavola desiderata.

1. Sbloccare le rotelle tramite il pulsante rosso della BARRA 9 e metterle in posizione 
 di lavoro. Si udirà un clic.

2. Bloccare le rotelle premendo la leva del freno con il piede.

3.  Regolare la leva del piede di ogni stabilizzatore in modo da garantire la stabilità 
dell'impalcatura.

4.  Verificare che le rotelle e gli stabilizzatori a terra siano saldamente bloccati prima di 
utilizzare la TELETOWER.
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Installer les roulettes 
Pour installer les roulettes, veuillez procéder comme suit : 

1. Déposer soigneusement le corps principal complètement replié (sans plate-forme) en position 
horizontale sur le sol ou sur un banc. 

2. Prendre une roulette/stabilisateur et faire glisser le fût de la roulette en place sur le corps principal. 

3. Tirer le bouton rouge du BARREAU 9 de la roulette, enfoncer le fût de la roulette à fond et l e  t o u r n e r  
jusqu'à ce que la roulette soit adjacente au barreau 9. 

4. Relâcher le bouton et, au besoin, tourner le fût un peu plus jusqu'à ce que vous entendiez la tige de 
blocage s'enclencher, ceci bloque le stabilisateur dans cette position. 

5. Appuyer sur le levier de relâchement du stabilisateur et soulever le pied du stabilisateur jusqu'à ce 
qu'il se rétracte complètement, puis relâcher le levier. Ceci permettra au pied de stabilisation de ne 
pas être en contact avec le sol lorsque le corps principal est remis en position verticale. 

6. Recommencer cette procédure pour les autres roulettes et remettre le TELETOWER® en position 
verticale. 

 

 
Exemples de configuration des stabilisateurs 

 

 
Déployer les stabilisateurs au sol 
Les stabilisateurs au sol doivent être déployés lorsque le TELETOWER® a été complètement monté à 
la hauteur de plancher voulue. 

1. Pour les mettre en place, débloquer les roulettes et les placer en position de travail. 

2. Bloquer les roulettes en appuyant sur le levier de frein avec le pied. 

3. Tirer le bouton rouge le plus proche du stabilisateur au sol (sur le BARREAU 9) et tourner le 
stabilisateur jusqu'à ce qu'il soit proche de la position requise. Relâcher le bouton et tourner un 
peu plus d'un côté ou de l'autre jusqu'à ce que vous entendiez le mécanisme de blocage 
s'enclencher. 

4. Déployer un pied du stabilisateur au sol en appuyant sur l'organe de réglage jusqu'à ce que le pied soit 
en contact avec la surface. Tourner l'organe de réglage pour le resserrer afin qu'il entre bien en contact 
avec le sol. Recommencer cette procédure pour les autres stabilisateurs au sol comme nécessaire ou 
possible. 

5. Vérifier que les roulettes et les stabilisateurs au sol sont solidement bloqués avant d'utiliser le 
TELETOWER®. 

PARTIE 
DU CADRE BOUTON DE 

RELÂCHEMENT DE 
LA ROULETTE ORGANE 

DE RÉGLAGE 

FÛT DE LA 
ROULETTE 

 
LEVIER DE 
FREIN DE 
ROULETTE 

LEVIER DE 
RELÂCHEMENT 
DU PIED DE 
STABILISATION 

ROULETTE 
PIED 
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Installer les roulettes 

Pour installer les roulettes, veuillez procéder comme suit : 

1. Déposer soigneusement le corps principal complètement replié (sans plate-forme) en position 

horizontale sur le sol ou sur un banc. 

2. Prendre une roulette/stabilisateur et faire glisser le fût de la roulette en place sur le corps principal. 

3. Tirer le bouton rouge du BARREAU 9 de la roulette, enfoncer le fût de la roulette à fond et l e  t o u r n e r  

jusqu'à ce que la roulette soit adjacente au barreau 9. 

4. Relâcher le bouton et, au besoin, tourner le fût un peu plus jusqu'à ce que vous entendiez la tige de 

blocage s'enclencher, ceci bloque le stabilisateur dans cette position. 

5. Appuyer sur le levier de relâchement du stabilisateur et soulever le pied du stabilisateur jusqu'à ce 

qu'il se rétracte complètement, puis relâcher le levier. Ceci permettra au pied de stabilisation de ne 

pas être en contact avec le sol lorsque le corps principal est remis en position verticale. 

6. Recommencer cette procédure pour les autres roulettes et remettre le TELETOWER® en position 

verticale. 
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peu plus d'un côté ou de l'autre jusqu'à ce que vous entendiez le mécanisme de blocage 

s'enclencher. 

4. Déployer un pied du stabilisateur au sol en appuyant sur l'organe de réglage jusqu'à ce que le pied soit 

en contact avec la surface. Tourner l'organe de réglage pour le resserrer afin qu'il entre bien en contact 

avec le sol. Recommencer cette procédure pour les autres stabilisateurs au sol comme nécessaire ou 

possible. 

5. Vérifier que les roulettes et les stabilisateurs au sol sont solidement bloqués avant d'utiliser le 

TELETOWER®. 

PARTIE 

DU CADRE 

BOUTON DE 

RELÂCHEMENT DE 

LA ROULETTE 

ORGANE 

DE RÉGLAGE 

FÛT DE LA 

ROULETTE 

 
LEVIER DE 

FREIN DE 

ROULETTE 

LEVIER DE 

RELÂCHEMENT 

DU PIED DE 

STABILISATION 

ROULETTE 

PIED 

8  

Installer les roulettes 

Pour installer les roulettes, veuillez procéder comme suit : 

1. Déposer soigneusement le corps principal complètement replié (sans plate-forme) en position 

horizontale sur le sol ou sur un banc. 

2. Prendre une roulette/stabilisateur et faire glisser le fût de la roulette en place sur le corps principal. 

3. Tirer le bouton rouge du BARREAU 9 de la roulette, enfoncer le fût de la roulette à fond et l e  t o u r n e r  

jusqu'à ce que la roulette soit adjacente au barreau 9. 

4. Relâcher le bouton et, au besoin, tourner le fût un peu plus jusqu'à ce que vous entendiez la tige de 

blocage s'enclencher, ceci bloque le stabilisateur dans cette position. 

5. Appuyer sur le levier de relâchement du stabilisateur et soulever le pied du stabilisateur jusqu'à ce 

qu'il se rétracte complètement, puis relâcher le levier. Ceci permettra au pied de stabilisation de ne 

pas être en contact avec le sol lorsque le corps principal est remis en position verticale. 

6. Recommencer cette procédure pour les autres roulettes et remettre le TELETOWER® en position 

verticale. 

 

 

Exemples de configuration des stabilisateurs 

 

 

Déployer les stabilisateurs au sol 

Les stabilisateurs au sol doivent être déployés lorsque le TELETOWER® a été complètement monté à 

la hauteur de plancher voulue. 

1. Pour les mettre en place, débloquer les roulettes et les placer en position de travail. 

2. Bloquer les roulettes en appuyant sur le levier de frein avec le pied. 

3. Tirer le bouton rouge le plus proche du stabilisateur au sol (sur le BARREAU 9) et tourner le 

stabilisateur jusqu'à ce qu'il soit proche de la position requise. Relâcher le bouton et tourner un 

peu plus d'un côté ou de l'autre jusqu'à ce que vous entendiez le mécanisme de blocage 

s'enclencher. 

4. Déployer un pied du stabilisateur au sol en appuyant sur l'organe de réglage jusqu'à ce que le pied soit 

en contact avec la surface. Tourner l'organe de réglage pour le resserrer afin qu'il entre bien en contact 

avec le sol. Recommencer cette procédure pour les autres stabilisateurs au sol comme nécessaire ou 

possible. 

5. Vérifier que les roulettes et les stabilisateurs au sol sont solidement bloqués avant d'utiliser le 

TELETOWER®. 

PARTIE 

DU CADRE 

BOUTON DE 

RELÂCHEMENT DE 

LA ROULETTE 

ORGANE 

DE RÉGLAGE 

FÛT DE LA 

ROULETTE 

 
LEVIER DE 

FREIN DE 

ROULETTE 

LEVIER DE 

RELÂCHEMENT 

DU PIED DE 

STABILISATION 

ROULETTE 

PIED 

8 
 

Installer les roulettes 

Pour installer les ro
ulettes, veuillez procéder co

mme suit : 

1. Déposer soigneusement le
 corps principal complètement re

plié (sans plate-forme) en position 

horizontale sur le sol ou sur un banc. 

2. Prendre une roulette/stabilisateur et fa
ire glisser le fût de la roulette en place sur le corps principal. 

3. Tirer le bouton rouge du BARREAU 9 de la roulette, enfoncer le fût de la roulette à fond et le tourner 

jusqu'à ce que la roulette soit adjacente au barreau 9. 

4. Relâcher le
 bouton et, a

u besoin, to
urner le

 fût un peu plus jusqu'à ce que vous entendiez la tige de 

blocage s'enclencher, ceci bloque le stabilisateur dans cette position. 

5. Appuyer su
r le

 levier de relâchement du stabilisateur et soulever le
 pied du stabilisateur jusqu'à ce 

qu'il se rétracte complètement, p
uis relâcher le levier. C

eci permettra
 au pied de stabilisation de ne 

pas être en contact avec le sol lorsque le corps principal est re
mis en position verticale. 

6. Recommencer cette procédure pour les autres roulettes et re
mettre

 le TELETOWER® en position 

verticale. 

 

 

Exemples de configuration des stabilisateurs 

 

 

Déployer les stabilisa
teurs au sol 

Les sta
bilisa

teurs au sol doivent être déployés lo
rsque le TELETOWER® a été complètement m

onté à 

la hauteur de plancher voulue. 

1. Pour les mettre
 en place, débloquer les roulettes et les placer en position de tra

vail. 

2. Bloquer les roulettes en appuyant su
r le levier de fre

in avec le pied. 

3. Tirer le bouton rouge le plus proche du stabilisateur au sol (sur le
 BARREAU 9) et tourner le

 

stabilisateur ju
squ'à ce qu'il soit p

roche de la positio
n requise. Relâcher le

 bouton et to
urner un 

peu plus d'un côté ou de l'autre jusqu'à ce que vous entendiez le mécanism
e de blocage 

s'enclencher. 

4. Déployer un pied du stabilisateur au sol en appuyant sur l'o
rgane de réglage jusqu'à ce que le pied soit 

en contact avec la surface. Tourner l'o
rgane de réglage pour le resserrer afin qu'il entre bien en contact 

avec le sol. Recommencer cette procédure pour les autres stabilisateurs au sol comme nécessaire ou 

possible. 

5. Vérifie
r que les roulettes et les stabilisateurs au sol sont solidement bloqués avant d'utilis

er le 

TELETOWER®. 

PARTIE 

DU CADRE 

BOUTON DE 

RELÂCHEMENT DE 

LA ROULETTE 

ORGANE 

DE RÉGLAGE 

FÛT DE LA 

ROULETTE 

 
LEVIER DE 

FREIN DE 

ROULETTE 

LEVIER DE 

RELÂCHEMENT 

DU PIED DE 

STABILISATION 

ROULETTE 

PIED 

8  

Installer les roulettes 

Pour installer les roulettes, veuillez procéder comme suit : 

1. Déposer soigneusement le corps principal complètement replié (sans plate-forme) en position 

horizontale sur le sol ou sur un banc. 

2. Prendre une roulette/stabilisateur et faire glisser le fût de la roulette en place sur le corps principal. 

3. Tirer le bouton rouge du BARREAU 9 de la roulette, enfoncer le fût de la roulette à fond et le tourner 

jusqu'à ce que la roulette soit adjacente au barreau 9. 

4. Relâcher le bouton et, au besoin, tourner le fût un peu plus jusqu'à ce que vous entendiez la tige de 

blocage s'enclencher, ceci bloque le stabilisateur dans cette position. 

5. Appuyer sur le levier de relâchement du stabilisateur et soulever le pied du stabilisateur jusqu'à ce 

qu'il se rétracte complètement, puis relâcher le levier. Ceci permettra au pied de stabilisation de ne 

pas être en contact avec le sol lorsque le corps principal est remis en position verticale. 

6. Recommencer cette procédure pour les autres roulettes et remettre le TELETOWER® en position 

verticale. 

 

 

Exemples de configuration des stabilisateurs 

 

 

Déployer les stabilisateurs au sol 

Les stabilisateurs au sol doivent être déployés lorsque le TELETOWER® a été complètement monté à 

la hauteur de plancher voulue. 

1. Pour les mettre en place, débloquer les roulettes et les placer en position de travail. 

2. Bloquer les roulettes en appuyant sur le levier de frein avec le pied. 

3. Tirer le bouton rouge le plus proche du stabilisateur au sol (sur le BARREAU 9) et tourner le 

stabilisateur jusqu'à ce qu'il soit proche de la position requise. Relâcher le bouton et tourner un 

peu plus d'un côté ou de l'autre jusqu'à ce que vous entendiez le mécanisme de blocage 

s'enclencher. 

4. Déployer un pied du stabilisateur au sol en appuyant sur l'organe de réglage jusqu'à ce que le pied soit 

en contact avec la surface. Tourner l'organe de réglage pour le resserrer afin qu'il entre bien en contact 

avec le sol. Recommencer cette procédure pour les autres stabilisateurs au sol comme nécessaire ou 

possible. 

5. Vérifier que les roulettes et les stabilisateurs au sol sont solidement bloqués avant d'utiliser le 

TELETOWER®. 

PARTIE 

DU CADRE 

BOUTON DE 

RELÂCHEMENT DE 

LA ROULETTE 

ORGANE 

DE RÉGLAGE 

FÛT DE LA 

ROULETTE 

 
LEVIER DE 

FREIN DE 

ROULETTE 

LEVIER DE 

RELÂCHEMENT 

DU PIED DE 

STABILISATION 

ROULETTE 

PIED 

8 
 In

st
al
le
r l
es
 ro
ul
et
te
s 

Po
ur
 in
st
all
er
 le
s r
ou
le
tte
s, 
ve
ui
lle
z p
ro
cé
de
r c
om
m
e 
su
it 
: 

1.
 
Dé
po
se
r s
oi
gn
eu
se
m
en
t l
e 
co
rp
s p
rin
cip
al
 c
om
pl
èt
em
en
t r
ep
lié
 (s
an
s 
pl
at
e-
fo
rm
e)
 e
n 
po
sit
io
n 

ho
riz
on
ta
le
 su
r l
e 
so
l o
u 
su
r u
n 
ba
nc
. 

2.
 
Pr
en
dr
e 
un
e 
ro
ul
et
te
/s
ta
bi
lis
at
eu
r e
t f
air
e 
gl
iss
er
 le
 fû
t d
e 
la 
ro
ul
et
te
 e
n 
pl
ac
e 
su
r l
e 
co
rp
s 
pr
in
cip
al
. 

3.
 
Ti
re
r l
e b
ou
to
n 
ro
ug
e d
u 
BA
RR
EA
U 
9 
de
 la
 ro
ul
et
te
, e
nf
on
ce
r l
e 
fû
t d
e l
a r
ou
le
tte
 à 
fo
nd
 et
 l
e
 t
o
u
r n
e
r  

ju
sq
u'
à 
ce
 q
ue
 la
 ro
ul
et
te
 so
it 
ad
ja
ce
nt
e 
au
 b
ar
re
au
 9
. 

4.
 
Re
lâ
ch
er
 le
 b
ou
to
n 
et
, a
u 
be
so
in
, t
ou
rn
er
 le
 fû
t u
n 
pe
u 
pl
us
 ju
sq
u'
à 
ce
 q
ue
 v
ou
s e
nt
en
di
ez
 la
 t
ig
e 
de
 

bl
oc
ag
e 
s'e
nc
le
nc
he
r, 
ce
ci 
bl
oq
ue
 le
 st
ab
ilis
at
eu
r d
an
s c
et
te
 p
os
iti
on
. 

5.
 
Ap
pu
ye
r s
ur
 le
 le
vie
r d
e 
re
lâ
ch
em
en
t d
u 
st
ab
ilis
at
eu
r e
t s
ou
lev
er
 le
 p
ie
d 
du
 st
ab
ilis
at
eu
r 
ju
sq
u'
à 
ce
 

qu
'il 
se
 ré
tra
ct
e 
co
m
pl
èt
em
en
t, 
pu
is 
re
lâ
ch
er
 le
 le
vie
r. 
Ce
ci 
pe
rm
et
tra
 a
u 
pi
ed
 d
e 
st
ab
ilis
at
io
n 
de
 n
e 

pa
s ê
tre
 e
n 
co
nt
ac
t a
ve
c l
e 
so
l l
or
sq
ue
 le
 co
rp
s p
rin
cip
al
 e
st
 re
m
is 
en
 p
os
iti
on
 v
er
tic
al
e.
 

6.
 
Re
co
m
m
en
ce
r c
et
te
 p
ro
cé
du
re
 p
ou
r l
es
 a
ut
re
s r
ou
le
tte
s e
t r
em
et
tre
 le
 T
EL
ET
OW
ER
® 
en
 p
os
iti
on
 

ve
rti
ca
le
. 

 

 

Ex
em
pl
es
 d
e 
co
nf
ig
ur
at
io
n 
de
s 
st
ab
ili
sa
te
ur
s 

 

 

Dé
pl
oy
er
 le
s s
ta
bi
lis
at
eu
rs
 au
 so
l 

Le
s s
ta
bi
lis
at
eu
rs
 a
u 
so
l d
oi
ve
nt
 ê
tre
 d
ép
lo
yé
s l
or
sq
ue
 le
 T
EL
ET
OW
ER
® 
a 
ét
é 
co
m
pl
èt
em
en
t m
on
té
 à
 

la
 h
au
te
ur
 d
e 
pl
an
ch
er
 vo
ul
ue
. 

1.
 
Po
ur
 le
s m
et
tre
 e
n 
pl
ac
e,
 d
éb
lo
qu
er
 le
s r
ou
le
tte
s e
t l
es
 p
la
ce
r e
n 
po
sit
io
n 
de
 tr
av
ai
l. 

2.
 
Bl
oq
ue
r l
es
 ro
ul
et
te
s e
n 
ap
pu
ya
nt
 su
r l
e 
le
vie
r d
e 
fre
in
 a
ve
c l
e 
pi
ed
. 

3.
 
Ti
re
r 
le
 b
ou
to
n 
ro
ug
e 
le
 p
lu
s 
pr
oc
he
 d
u 
st
ab
ilis
at
eu
r 
au
 s
ol
 (
su
r 
le
 B
AR
RE
AU
 9
) 
et
 t
ou
rn
er
 le
 

st
ab
ilis
at
eu
r j
us
qu
'à
 c
e 
qu
'il 
so
it 
pr
oc
he
 d
e 
la
 p
os
iti
on
 re
qu
ise
. 
Re
lâ
ch
er
 le
 b
ou
to
n 
et
 to
ur
ne
r u
n 

pe
u 
pl
us
 d
'u
n 
cô
té
 o
u 
de
 l
'a
ut
re
 j
us
qu
'à
 c
e 
qu
e 
vo
us
 
en
te
nd
ie
z 
le
 m
éc
an
ism
e 
de
 b
lo
ca
ge
 

s'e
nc
le
nc
he
r. 

4.
 
Dé
pl
oy
er
 u
n 
pi
ed
 d
u 
st
ab
ilis
at
eu
r a
u 
so
l e
n 
ap
pu
ya
nt
 su
r l
'o
rg
an
e 
de
 ré
gl
ag
e 
ju
sq
u'
à 
ce
 q
ue
 le
 p
ie
d 
so
it 

en
 co
nt
ac
t a
ve
c l
a 
su
rfa
ce
. T
ou
rn
er
 l'o
rg
an
e 
de
 ré
gl
ag
e 
po
ur
 le
 re
ss
er
re
r a
fin
 q
u'
il 
en
tre
 b
ie
n 
en
 co
nt
ac
t 

av
ec
 le
 s
ol
. R
ec
om
m
en
ce
r c
et
te
 p
ro
cé
du
re
 p
ou
r l
es
 a
ut
re
s 
st
ab
ilis
at
eu
rs
 a
u 
so
l c
om
m
e 
né
ce
ss
air
e 
ou
 

po
ss
ib
le
. 

5.
 
Vé
rif
ie
r 
qu
e 
le
s 
ro
ul
et
te
s 
et
 le
s 
st
ab
ilis
at
eu
rs
 a
u 
so
l s
on
t 
so
lid
em
en
t 
bl
oq
ué
s 
av
an
t 
d'
ut
ilis
er
 l
e 

TE
LE
TO
W
ER
®.
 

PA
RT
IE 

DU
 C
AD
RE
 

BO
UT
ON
 D
E 

RE
LÂ
CH
EM
EN
T 
DE
 

LA
 RO
UL
ET
TE
 

OR
GA
NE
 

DE
 R
ÉG
LA
GE
 

FÛ
T 
DE
 LA
 

RO
UL
ET
TE
 

 LE
VI
ER
 D
E 

FR
EI
N 
DE
 

RO
UL
ET
TE
 

LE
VI
ER
 D
E 

RE
LÂ
CH
EM
EN
T 

DU
 P
IE
D 
DE
 

ST
AB
ILI
SA
TI
ON
 

RO
UL
ET
TE
 

PI
ED
 

8 
 In

st
al
le
r l
es
 ro
ul
et
te
s 

Po
ur
 in
st
all
er
 le
s r
ou
le
tte
s, 
ve
ui
lle
z p
ro
cé
de
r c
om
m
e 
su
it 
: 

1.
 
Dé
po
se
r s
oi
gn
eu
se
m
en
t l
e 
co
rp
s p
rin
cip
al
 c
om
pl
èt
em
en
t r
ep
lié
 (s
an
s 
pl
at
e-
fo
rm
e)
 e
n 
po
sit
io
n 

ho
riz
on
ta
le
 su
r l
e 
so
l o
u 
su
r u
n 
ba
nc
. 

2.
 
Pr
en
dr
e 
un
e 
ro
ul
et
te
/s
ta
bi
lis
at
eu
r e
t f
air
e 
gl
iss
er
 le
 fû
t d
e 
la 
ro
ul
et
te
 e
n 
pl
ac
e 
su
r l
e 
co
rp
s 
pr
in
cip
al
. 

3.
 
Ti
re
r l
e b
ou
to
n 
ro
ug
e d
u 
BA
RR
EA
U 
9 
de
 la
 ro
ul
et
te
, e
nf
on
ce
r l
e 
fû
t d
e l
a r
ou
le
tte
 à 
fo
nd
 et
 l
e
 t
o
u
r n
e
r  

ju
sq
u'
à 
ce
 q
ue
 la
 ro
ul
et
te
 so
it 
ad
ja
ce
nt
e 
au
 b
ar
re
au
 9
. 

4.
 
Re
lâ
ch
er
 le
 b
ou
to
n 
et
, a
u 
be
so
in
, t
ou
rn
er
 le
 fû
t u
n 
pe
u 
pl
us
 ju
sq
u'
à 
ce
 q
ue
 v
ou
s e
nt
en
di
ez
 la
 t
ig
e 
de
 

bl
oc
ag
e 
s'e
nc
le
nc
he
r, 
ce
ci 
bl
oq
ue
 le
 st
ab
ilis
at
eu
r d
an
s c
et
te
 p
os
iti
on
. 

5.
 
Ap
pu
ye
r s
ur
 le
 le
vie
r d
e 
re
lâ
ch
em
en
t d
u 
st
ab
ilis
at
eu
r e
t s
ou
lev
er
 le
 p
ie
d 
du
 st
ab
ilis
at
eu
r 
ju
sq
u'
à 
ce
 

qu
'il 
se
 ré
tra
ct
e 
co
m
pl
èt
em
en
t, 
pu
is 
re
lâ
ch
er
 le
 le
vie
r. 
Ce
ci 
pe
rm
et
tra
 a
u 
pi
ed
 d
e 
st
ab
ilis
at
io
n 
de
 n
e 

pa
s ê
tre
 e
n 
co
nt
ac
t a
ve
c l
e 
so
l l
or
sq
ue
 le
 co
rp
s p
rin
cip
al
 e
st
 re
m
is 
en
 p
os
iti
on
 v
er
tic
al
e.
 

6.
 
Re
co
m
m
en
ce
r c
et
te
 p
ro
cé
du
re
 p
ou
r l
es
 a
ut
re
s r
ou
le
tte
s e
t r
em
et
tre
 le
 T
EL
ET
OW
ER
® 
en
 p
os
iti
on
 

ve
rti
ca
le
. 

 

 

Ex
em
pl
es
 d
e 
co
nf
ig
ur
at
io
n 
de
s 
st
ab
ili
sa
te
ur
s 

 

 

Dé
pl
oy
er
 le
s s
ta
bi
lis
at
eu
rs
 au
 so
l 

Le
s s
ta
bi
lis
at
eu
rs
 a
u 
so
l d
oi
ve
nt
 ê
tre
 d
ép
lo
yé
s l
or
sq
ue
 le
 T
EL
ET
OW
ER
® 
a 
ét
é 
co
m
pl
èt
em
en
t m
on
té
 à
 

la
 h
au
te
ur
 d
e 
pl
an
ch
er
 vo
ul
ue
. 

1.
 
Po
ur
 le
s m
et
tre
 e
n 
pl
ac
e,
 d
éb
lo
qu
er
 le
s r
ou
le
tte
s e
t l
es
 p
la
ce
r e
n 
po
sit
io
n 
de
 tr
av
ai
l. 

2.
 
Bl
oq
ue
r l
es
 ro
ul
et
te
s e
n 
ap
pu
ya
nt
 su
r l
e 
le
vie
r d
e 
fre
in
 a
ve
c l
e 
pi
ed
. 

3.
 
Ti
re
r 
le
 b
ou
to
n 
ro
ug
e 
le
 p
lu
s 
pr
oc
he
 d
u 
st
ab
ilis
at
eu
r 
au
 s
ol
 (
su
r 
le
 B
AR
RE
AU
 9
) 
et
 t
ou
rn
er
 le
 

st
ab
ilis
at
eu
r j
us
qu
'à
 c
e 
qu
'il 
so
it 
pr
oc
he
 d
e 
la
 p
os
iti
on
 re
qu
ise
. 
Re
lâ
ch
er
 le
 b
ou
to
n 
et
 to
ur
ne
r u
n 

pe
u 
pl
us
 d
'u
n 
cô
té
 o
u 
de
 l
'a
ut
re
 j
us
qu
'à
 c
e 
qu
e 
vo
us
 
en
te
nd
ie
z 
le
 m
éc
an
ism
e 
de
 b
lo
ca
ge
 

s'e
nc
le
nc
he
r. 

4.
 
Dé
pl
oy
er
 u
n 
pi
ed
 d
u 
st
ab
ilis
at
eu
r a
u 
so
l e
n 
ap
pu
ya
nt
 su
r l
'o
rg
an
e 
de
 ré
gl
ag
e 
ju
sq
u'
à 
ce
 q
ue
 le
 p
ie
d 
so
it 

en
 co
nt
ac
t a
ve
c l
a 
su
rfa
ce
. T
ou
rn
er
 l'o
rg
an
e 
de
 ré
gl
ag
e 
po
ur
 le
 re
ss
er
re
r a
fin
 q
u'
il 
en
tre
 b
ie
n 
en
 co
nt
ac
t 

av
ec
 le
 s
ol
. R
ec
om
m
en
ce
r c
et
te
 p
ro
cé
du
re
 p
ou
r l
es
 a
ut
re
s 
st
ab
ilis
at
eu
rs
 a
u 
so
l c
om
m
e 
né
ce
ss
air
e 
ou
 

po
ss
ib
le
. 

5.
 
Vé
rif
ie
r 
qu
e 
le
s 
ro
ul
et
te
s 
et
 le
s 
st
ab
ilis
at
eu
rs
 a
u 
so
l s
on
t 
so
lid
em
en
t 
bl
oq
ué
s 
av
an
t 
d'
ut
ilis
er
 l
e 

TE
LE
TO
W
ER
®.
 

PA
RT
IE 

DU
 C
AD
RE
 

BO
UT
ON
 D
E 

RE
LÂ
CH
EM
EN
T 
DE
 

LA
 RO
UL
ET
TE
 

OR
GA
NE
 

DE
 R
ÉG
LA
GE
 

FÛ
T 
DE
 LA
 

RO
UL
ET
TE
 

 LE
VI
ER
 D
E 

FR
EI
N 
DE
 

RO
UL
ET
TE
 

LE
VI
ER
 D
E 

RE
LÂ
CH
EM
EN
T 

DU
 P
IE
D 
DE
 

ST
AB
ILI
SA
TI
ON
 

RO
UL
ET
TE
 

PI
ED
 

8 
 In

st
al

le
r l

es
 ro

ul
et

te
s 

Po
ur

 in
st

all
er

 le
s r

ou
le

tte
s, 

ve
ui

lle
z p

ro
cé

de
r c

om
m

e 
su

it 
: 

1.
 

Dé
po

se
r s

oi
gn

eu
se

m
en

t l
e 

co
rp

s p
rin

cip
al

 c
om

pl
èt

em
en

t r
ep

lié
 (s

an
s 

pl
at

e-
fo

rm
e)

 e
n 

po
sit

io
n 

ho
riz

on
ta

le
 su

r l
e 

so
l o

u 
su

r u
n 

ba
nc

. 

2.
 

Pr
en

dr
e 

un
e 

ro
ul

et
te

/s
ta

bi
lis

at
eu

r e
t f

air
e 

gl
iss

er
 le

 fû
t d

e 
la 

ro
ul

et
te

 e
n 

pl
ac

e 
su

r l
e 

co
rp

s 
pr

in
cip

al
. 

3.
 

Ti
re

r l
e b

ou
to

n 
ro

ug
e d

u 
BA

RR
EA

U 
9 

de
 la

 ro
ul

et
te

, e
nf

on
ce

r l
e 

fû
t d

e l
a r

ou
le

tte
 à 

fo
nd

 et
 l

e
 t

o
u

rn
e

r 

ju
sq

u'
à 

ce
 q

ue
 la

 ro
ul

et
te

 so
it 

ad
ja

ce
nt

e 
au

 b
ar

re
au

 9
. 

4.
 

Re
lâ

ch
er

 le
 b

ou
to

n 
et

, a
u 

be
so

in
, t

ou
rn

er
 le

 fû
t u

n 
pe

u 
pl

us
 ju

sq
u'

à 
ce

 q
ue

 v
ou

s e
nt

en
di

ez
 la

 t
ig

e 
de

 

bl
oc

ag
e 

s'e
nc

le
nc

he
r, 

ce
ci 

bl
oq

ue
 le

 st
ab

ilis
at

eu
r d

an
s c

et
te

 p
os

iti
on

. 

5.
 

Ap
pu

ye
r s

ur
 le

 le
vie

r d
e 

re
lâ

ch
em

en
t d

u 
st

ab
ilis

at
eu

r e
t s

ou
lev

er
 le

 p
ie

d 
du

 st
ab

ilis
at

eu
r 

ju
sq

u'
à 

ce
 

qu
'il 

se
 ré

tra
ct

e 
co

m
pl

èt
em

en
t, 

pu
is 

re
lâ

ch
er

 le
 le

vie
r. 

Ce
ci 

pe
rm

et
tra

 a
u 

pi
ed

 d
e 

st
ab

ilis
at

io
n 

de
 n

e 

pa
s ê

tre
 e

n 
co

nt
ac

t a
ve

c l
e 

so
l l

or
sq

ue
 le

 co
rp

s p
rin

cip
al

 e
st

 re
m

is 
en

 p
os

iti
on

 v
er

tic
al

e.
 

6.
 

Re
co

m
m

en
ce

r c
et

te
 p

ro
cé

du
re

 p
ou

r l
es

 a
ut

re
s r

ou
le

tte
s e

t r
em

et
tre

 le
 T

EL
ET

OW
ER

® 
en

 p
os

iti
on

 

ve
rti

ca
le

. 

 

 
Ex

em
pl

es
 d

e 
co

nf
ig

ur
at

io
n 

de
s 

st
ab

ili
sa

te
ur

s 

 

 

Dé
pl

oy
er

 le
s s

ta
bi

lis
at

eu
rs

 au
 so

l 
Le

s s
ta

bi
lis

at
eu

rs
 a

u 
so

l d
oi

ve
nt

 ê
tre

 d
ép

lo
yé

s l
or

sq
ue

 le
 T

EL
ET

OW
ER

® 
a 

ét
é 

co
m

pl
èt

em
en

t m
on

té
 à

 

la
 h

au
te

ur
 d

e 
pl

an
ch

er
 vo

ul
ue

. 

1.
 

Po
ur

 le
s m

et
tre

 e
n 

pl
ac

e,
 d

éb
lo

qu
er

 le
s r

ou
le

tte
s e

t l
es

 p
la

ce
r e

n 
po

sit
io

n 
de

 tr
av

ai
l. 

2.
 

Bl
oq

ue
r l

es
 ro

ul
et

te
s e

n 
ap

pu
ya

nt
 su

r l
e 

le
vie

r d
e 

fre
in

 a
ve

c l
e 

pi
ed

. 

3.
 

Ti
re

r 
le

 b
ou

to
n 

ro
ug

e 
le

 p
lu

s 
pr

oc
he

 d
u 

st
ab

ilis
at

eu
r 

au
 s

ol
 (

su
r 

le
 B

AR
RE

AU
 9

) 
et

 t
ou

rn
er

 le
 

st
ab

ilis
at

eu
r j

us
qu

'à
 c

e 
qu

'il 
so

it 
pr

oc
he

 d
e 

la
 p

os
iti

on
 re

qu
ise

. 
Re

lâ
ch

er
 le

 b
ou

to
n 

et
 to

ur
ne

r u
n 

pe
u 

pl
us

 d
'u

n 
cô

té
 o

u 
de

 l
'a

ut
re

 j
us

qu
'à

 c
e 

qu
e 

vo
us

 
en

te
nd

ie
z 

le
 m

éc
an

ism
e 

de
 b

lo
ca

ge
 

s'e
nc

le
nc

he
r. 

4.
 

Dé
pl

oy
er

 u
n 

pi
ed

 d
u 

st
ab

ilis
at

eu
r a

u 
so

l e
n 

ap
pu

ya
nt

 su
r l

'o
rg

an
e 

de
 ré

gl
ag

e 
ju

sq
u'

à 
ce

 q
ue

 le
 p

ie
d 

so
it 

en
 co

nt
ac

t a
ve

c l
a 

su
rfa

ce
. T

ou
rn

er
 l'o

rg
an

e 
de

 ré
gl

ag
e 

po
ur

 le
 re

ss
er

re
r a

fin
 q

u'
il 

en
tre

 b
ie

n 
en

 co
nt

ac
t 

av
ec

 le
 s

ol
. R

ec
om

m
en

ce
r c

et
te

 p
ro

cé
du

re
 p

ou
r l

es
 a

ut
re

s 
st

ab
ilis

at
eu

rs
 a

u 
so

l c
om

m
e 

né
ce

ss
air

e 
ou

 

po
ss

ib
le

. 

5.
 

Vé
rif

ie
r 

qu
e 

le
s 

ro
ul

et
te

s 
et

 le
s 

st
ab

ilis
at

eu
rs

 a
u 

so
l s

on
t 

so
lid

em
en

t 
bl

oq
ué

s 
av

an
t 

d'
ut

ilis
er

 l
e 

TE
LE

TO
W

ER
®.

 

PA
RT

IE 
DU

 C
AD

RE
 

BO
UT

ON
 D

E 
RE

LÂ
CH

EM
EN

T 
DE

 
LA

 RO
UL

ET
TE

 
OR

GA
NE

 
DE

 R
ÉG

LA
GE

 

FÛ
T 

DE
 LA

 
RO

UL
ET

TE
 

 LE
VI

ER
 D

E 
FR

EI
N 

DE
 

RO
UL

ET
TE

 

LE
VI

ER
 D

E 
RE

LÂ
CH

EM
EN

T 
DU

 P
IE

D 
DE

 
ST

AB
ILI

SA
TI

ON
 

RO
UL

ET
TE

 
PI

ED
 

Esempi di configurazione degli stabilizzatori



1.  INSTALLARE I PARAPETTI 

Questa procedura inizia quando la TELETOWER è completamente chiusa e le rotelle sono 

installate come illustrato alla Figura 1.1.

 

1.  Verificare che le rotelle siano sbloccate e che possano  
girare liberamente.

2.  Staccare le due cinghie attorno ai montanti della base  
verticale.

3.  Distanziare leggermente i montanti in avanti come illustrato 
alla Figura 1.2.

4. Sollevare e togliere la tavola piegata e metterla da parte.

5.  Aprire la TELETOWER e issare la base pieghevole in acciaio 
dipinta di rosso, conservando i telai laterali paralleli finché 
questa si blocca. Si udirà l'innesto. Verificare che la base sia 
bloccata.

6. Posizionare i due telai laterali a 90° della base pieghevole.

7.  Bloccare le quattro rotelle premendo la leva del freno con il 
piede e aprire gli stabilizzatori (vedere pagina 8).

9

1.2

1.1 
NON BLOCCATA

BARRA 1 

BARRA 2 
BARRA 3 
BARRA 4 
BARRA 5 
BARRA 6 
BARRA 7

BARRA DI PROTEZIONE 
REGOLABILE
BARRA DI PROTEZIONE 
INFERIORE REGOLABILE

BARRA 8 
BASE 

PIEGHEVOLE

BARRA 9 



SOLLEVARE
1.  Impostazione dell'altezza della barra di protezione: posizionare un piede sulla BARRA 9 

e sollevare la BARRA 1 tenendola dalle due estremità, fino al bloccaggio dei pulsanti gialli 
della BARRA 2. Si udiranno dei clic, vedere Figura 1.3.

 

2.  Impostazione dell'altezza delle barre di protezione inferiori: posizionare un piede sulla 
BARRA 9 e sollevare la BARRA 2 tenendola dalle due estremità, fino al bloccaggio dei 
pulsanti gialli della BARRA 3. Si udiranno dei clic, vedere Figura 1.4.

3. Ripetere le tappe (1) e (2) sul telaio opposto della TELETOWER.
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BARRA 1 

Bloccata Bloccata 

Sgancio Sgancio 

BARRA 2 
BARRA 3 
BARRA 4
BARRA 5 
BARRA 6 
BARRA 7

BARRA 8 

BASE PIEGHEVOLE

BARRA 9 

Bloccata Bloccata 

Sgancio 

BASE PIEGHEVOLE

BARRA 2 

Sgancio 
Sgancio 

BARRA 8 

BARRA 9 

BARRA 3 
BARRA 4
BARRA 5 
BARRA 6 
BARRA 7

BARRA 1 

BARRA 1 

Bloccata Bloccata 

Sgancio Sgancio 

BARRA 2 
BARRA 3 
BARRA 4
BARRA 5 
BARRA 6 
BARRA 7

BARRA 8 

BASE PIEGHEVOLE

BARRA 9 

Bloccata Bloccata 

Sgancio 

BASE PIEGHEVOLE

BARRA 2 

Sgancio 
Sgancio 

BARRA 8 

BARRA 9 

BARRA 3 
BARRA 4
BARRA 5 
BARRA 6 
BARRA 7

BARRA 1 

1.3

1.4
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LISSES & SOUS-LISSES 
1. Tenir le manchon jaune à l'extrémité d'une lisse supérieure avec le pouce et les doigts et l e pousser

vers l'extrémité de la lisse. Maintenir le manchon dans cette position tout en soulevant l'extrémité 
pour la détacher de son point d'ancrage, voir la Figure 1.5. 

2. Tourner l'extrémité de la lisse vers le cadre opposé. 
3. Tourner le point d'ancrage sur 90 degrés (Figure 1.5) pour le mettre en face des montants latéraux 

opposés, tel qu’en Figure 1.6.

4. Déployer la lisse jusqu'à entendre deux déclics. Ceci vous indique que la lisse en 3 parties s'est bien
bloquée en position déployée. En prenant les précautions utiles, laisser la lisse pendre de l'extrémité 
attachée. 

N.B. Vous devez être capable de voir les billes du mécanisme de blocage. 

5. Recommencer les étapes 1 à 4 pour les autres lisses. 

6. Soulever une des lisses déployées au-dessus de son nouveau point d'ancrage sur le cadre opposé et 
appuyer pour la bloquer en place.

7. Recommencer cette procédure pour les trois autres lisses pour terminer le montage des garde-
corps, Figure 1.7. 

1.
5 

RUOTARE

1.6 

1.7 
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1.
5 

RUOTARE

1.6 

1.7 

BARRE DI PROTEZIONE E BARRE DI PROTEZIONE INFERIORI

1.  Per rimuovere una barra di protezione dal suo punto di ancoraggio, spingere il giunto 
giallo verso l'estremità della barra di protezione e sollevarlo, vedere la Figura 1.5, e lasciarla 
penzolare lungo il montante.

2. Ruotare il collare di un quarto di giro, di fronte alla scala opposta, vedere la Figura 1.6.

3. Ripetere le tappe (1) e (2) per l'altra barra di protezione e le due barre di protezione inferiori.

   

4.  Aprire e bloccare la barra di protezione nel suo punto di ancoraggio (sul collare opposto). 
Per bloccarla, premere il giunto giallo verso l'estremità e assicurarsi che le quattro sfere 
gialle siano visibili.

5. Ripetere la tappa 4 per l'altra barra di protezione e le due barre di protezione inferiori.

Vedere qui sotto i parapetti una volta montati, Figura 1.7.
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1.5

1.6

1.7



2. INSTALLARE LA TAVOLA 

AVVERTENZA. La tavola deve SEMPRE essere montata sulla BARRA 3 tranne quando 
la TELETOWER è utilizzata in modalità "PODIO".

1.  Aprire completamente la tavola finché è dritta (vedere la figura 2.1). Si bloccherà 

automaticamente in posizione aperta. Assicurarsi del corretto bloccaggio di quest'ultima.

2.  I quattro ganci fissati all'estremità della tavola devono essere posti tra il blocco giallo 

(vedere la Figura 2.2) e il finecorsa interno (vedere la Figura 2.3). Assicurarsi della corretta 

posizione della tavola sulle BARRE 3.

AVVERTENZA. Quando si solleva la tavola, tenere esclusivamente i telai laterali. Badare 
a NON tenerli a livello della botola perché questa rischia di aprirsi.Questa si aprirà se si 
cerca si sostenere il peso della tavola in questo punto.
Badare a NON tenere la tavola a livello della cerniera centrale di blocco perché questa 
rischia di richiudersi e provocare un pizzicamento.
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2. INSTALLER LE PLANCHER
AVERTISSEMENT. Le plancher doit TOUJOURS être monté sur le BARREAU 3 sauf lorsque le 
TELETOWER® est utilisé en mode " PODIUM ". 

1. Déplier complètement le plancher jusqu'à ce qu'il soit droit. Il se bloquera automatiquement en position 
ouverte. Vérifier qu'il s'est bloqué dans cette position, voir la Figure 2.1. 

2. Le plancher a quatre crochets installés respectivement près de chaque coin sur la face inférieure pour 
placer correctement et positionner le plancher sur le barreau comme illustré à la Figure 2.1 et la Figure 
2.2. Le BARREAU 3 a deux butées de crochet sur la face intérieure 
du barreau pour mettre la plate-forme dans la position correcte, voir la Figure 2.3. 

AVERTISSEMENT. Lorsque vous soulevez le plancher, tenir uniquement les cadres latéraux. 
Veillez à NE PAS le tenir par le panneau inférieur qui contient une trappe. Celle-ci s'ouvrira 
si vous essayez de soutenir le poids du plancher en ce point. 

SUPPORTI DI FISSAGGIO 
DEI PLINTI

TENERE IL TELAIO LATERALE 

QUI QUANDO SI SOLLEVA LA 

TAVOLA

GANCIO DELLA 
TAVOLA (NASCOSTO)

BOTOLA

GANCIO DELLA 
TAVOLA

GANCIO DELLA 
TAVOLA

SUPPORTI DI FISSAGGIO 
DEI PLINTI

TENERE IL TELAIO LATERALE QUI QUANDO 
SI SOLLEVA LA TAVOLAHER 

SUPPORTI DI FISSAGGIO 
DEI PLINTI

CERNIERA DI BLOCCAGGIO 

LEVA DI RILASCIO

Echelon 

3 1.00m 

2.1 

13 

2.2 

PLANCHER 

CROCHET DE
PLANCHER 

BARREAU 3 

2.3 
TAVOLA 

GANCIO DELLA 
TAVOLA

FINECORSA 
GANCIO 
(1 su 4)

BARRA 3

2.1

BARRA 3
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SUPPORTS DE FIXATION 
DES PLINTES 

TENEZ LE CADRE LATÉRAL ICI 

LORSQUE VOUS SOULEVEZ LE

PLANCHER 

CROCHET DE 
PLANCHER (DISSIMULÉ) 

TRAPPE 

CROCHET DE
PLANCHER 

CROCHETS DE 
PLANCHER 

SUPPORTS DE FIXATION 
DES PLINTHES 

TENEZ LE CADRE LATÉRAL ICI LORSQUE
VOUS SOULEVEZ LE PLANCHER 

CHARNIÈRE DE BLOCAGE 
SUPPORTS DE FIXATION 
DES PLINTHES LEVIER DE RELÂCHEMENT 
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TAVOLA

GANCIO DELLA 
TAVOLA

BARRA 3 

2.3 
TAVOLA

GANCIO DELLA TAVOLA

FINECORSA 
GANCIO

(1 su 4) 
BARRA 3 

Echelon 
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2.1 

Parapetto - Non salirci 
sopra

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

Parapetto - Non salirci 
sopra

Posizionare sempre la tavola 
a questo livello 1,00 m

Piano altezza: 1,75 m 
Sollevare questa barra, quindi le barra 5 e 6

Piano altezza: 1,25 m 
Sollevare questa barra

Piano altezza: 2,00 m 
Aprire le barre 3,4,5 e 6

Podio
Piano altezza: 61 cm 

Podio
Piano altezza: 33 m 

Piano altezza: 1,50 m 
Sollevare questa barra, quindi la barra 6
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BARRA 3

BLOCCO 
TAVOLATAVOLA

2.4

3. Fissare la tavola sulle BARRE 3 tirando la linguetta dell'asta di bloccaggio dei due  
 blocchi anti-sollevamento posti alle due estremità di quest'ultima (vedere la Figura 2.4). 
 Installare le tre serie di sei plinti come indicato nel capitolo 2 a pagina 14.

4. La tavola si trova a 1 metro, vedere la Figura 2.5.
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2.5
2.5 

BARRA 2

BARRA 3 
BARRA 4 
BARRA 5 
BARRA 6 
BARRA 7 

BARRA DI PROTEZIONE

BARRA DI PROTEZIONE 
BLOCCATA

BARRA DI 
PROTEZIONE 

INFERIORE

BARRA DI PROTEZIONE 
INFERIORE BLOCCATA

PLINTO

TAVOLA

BARRA 8 

BASE PIEGHEVOLE

BARRA 9 
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3. INSTALLER LES PLINTHES
Les plinthes sont fournies en six sections dans un sac en toile avec leurs supports de fixation. 
Les plinthes sont fournies prêtes à l'emploi. La Figure 3.1 illustre l'installation des plinthes latérales. 

Les plinthes latérales sont dotées de goujons de position qui s'enclenchent dans les supports sur le bord 
du plancher. Veuillez remarquer que les plinthes latérales ont un espacement différent entre les goujons 
de position. Les plinthes d'extrémité n'ont pas de goujons mais ont chacune quatre crochets qui 
s'enclenchent dans des fentes situées dans les bords des plinthes latérales. 

1. Prendre une plinthe dotée de goujons, aligner les 
goujons sur les supports (par- dessus) et les abaisser 
en place, voir la Figure 3.1. 

2. Recommencer la procédure avec les trois 
autres plinthes dotées de goujons. 

3. Prendre une plinthe d'extrémité et aligner les 
crochets sur les fentes des plinthes latérales, voir 
la Figure 3.2. 

4. Soulever légèrement les plinthes latérales (1). Guider 
les crochets dans les fentes (2). Abaisser les plinthes 
latérales arrière (3) pour les assembler. La plinthe 
d'extrémité ne peut maintenant plus être enlevée 
sans soulever les plinthes latérales. 

5. Recommencer avec l'autre plinthe d'extrémité 
pour terminer le montage. 

3.
1 

SUPPORTI 
DI FISSAGGIO 

DEI PLINTI

TAVOLA PLINTO INSTALLATO

PLINTO 
LATERALE

SUPPORTI DI 
FISSAGGIO DEI PLINTI

3.2 
PLINTO

LATERALE

PLINTO DI 
ESTREMITÀ

PLINTO
LATERALE

FESSURE
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3.1

3.2

3.  INSTALLARE I SEI PLINTI 

Sono forniti tre modelli di plinti in una sacca in tela e sono pronti all'uso:

- due plinti laterali lato botola dotati di perni 

- due plinti laterali dotati di perni

- due plinti d'estremità dotati di ganci di fissaggio.

 

Installazione dei plinti laterali: 

1. Innestare il plinto laterale nella tavola   
facendo scorrere i due perni nel loro supporto 
di fissaggio (vedere la Figura 3.1). 

2. Fare lo stesso per gli altri tre plinti laterali. 
Assicurarsi che le fessure siano orientate 
verso l'estremità della tavola.

3. Installazione dei plinti d'estremità: 
Sollevare leggermente i due plinti laterali  
(N° 1 della Figura 3.2) e guidare i ganci del 
plinto d'estremità nelle fessure dei plinti 
laterali (N° 2 della Figura 3.2). Abbassare i  
plinti laterali all'indietro (N° 3 della Figura 3.2) 
per un buon assemblaggio.

4. Fare lo stesso per l'altro plinto d'estremità.  
Il montaggio della tavola è terminato.



4.  INSTALLARE LE DIAGONALI 

La tavola è dotata di quattro diagonali che sono poste sul lato inferiore, vedere la Figura 4.1.

AVVERTENZA. Le diagonali della tavola DEVONO essere utilizzate quando l'altezza 
della tavola è di 1,50 metri o superiore.

 

Le diagonali sono riposte e bloccate sotto la tavola (vedere la Figura 4.1).

Il meccanismo di bloccaggio a sfera e a molla mantiene la diagonale in posizione riposta e in 

posizione aperta (vedere la Figura 4.2).
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4. INSTALLER LES DIAGONALES
Le plancher est équipé de quatre diagonales qui sont logées sur sa face inférieure, voir la Figure 4.1. 

AVERTISSEMENT. Les diagonales de plancher DOIVENT être déployées lorsque la hauteur de 
plancher est de 1,50 mètre ou plus. 

Appuyer sur la bille de blocage à l'extrémité de la diagonale et tirer le levier jaune en arrière pour la 
libérer du support de rangement. Les diagonales sont rabattues sous le plancher et, lorsqu'elles sont 
déployées, elles s'attachent sur des supports situés sur la face inférieure des BARREAUX 5, 6 ou 7. 

Les diagonales sont télescopiques et réglables à trois longueurs 
différentes adaptées aux trois hauteurs de la plate- forme qui 
nécessitent que des diagonales de plancher soient utilisées. 
L'extrémité libre est dotée d'une fente à ressort auto-blocable, voir la 
Figure 4.2. 

Il y a un mécanisme de blocage à bille et ressort qui maintient la 
diagonale sur l'une des positions déployées prédéfinies. 

Elle dispose d'un regard sur le côté qui vous permet de le régler facilement sur la longueur voulue en 
utilisant un système à code couleur. Les supports sont également en couleur, voir la Figure 4.3 en page 
16. 

• Pour un plancher à 2 mètres de hauteur, utiliser le support rouge en déployant la diagonale 
jusqu'à voir un indicateur rouge dans le regard. 

• Pour un plancher à 1,75 mètre de hauteur, utiliser le support jaune en déployant la 
diagonale jusqu'à voir un indicateur jaune dans le regard.

4.
1 PREMERE PER RILASCIARE 

IL BLOCCO

APERTURE DELLE POSIZIONI DI APERTURA

TIRARE LA LEVA PER 
RILASCIARE LA DIAGONALE

MECCANISMO 
DI BLOCCAGGIO 
A SFERA

DIAGONALE
 TAVOLA RIPOSTA

SUPPORTO DI STOCCAGGIO

TAVOLA

4.2 

4.1
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Per liberarle, premere la sfera di bloccaggio e tirare la 
leva gialla (vedere la Figura 4.1). Fissare la diagonale 
telescopica al suo punto di ancoraggio: 
- Per la tavola a 2 m d'altezza, utilizzare il punto  
di ancoraggio rosso sulla BARRA 5 (vedere la  
Figura 4.3). Il colore dell'apertura deve essere rosso 
(vedere la Figura 4.5).
- Per la tavola a 1,75 m di altezza, utilizzare il punto  
di ancoraggio giallo sulla BARRA 6 (vedere la  
Figura 4.3). Il colore dell'apertura deve essere giallo 
(vedere la Figura 4.5).
- Per la tavola a 1,50 m di altezza, utilizzare il punto di 
ancoraggio blu sulla BARRA 7 (vedere la Figura 4.3).  
Il colore dell'apertura deve essere blu (vedere la  
Figura 4.5).

Premere fermamente l'estremità della diagonale 
sul suo punto di ancoraggio e verificare che sia ben 
bloccata.

Ripetere questa operazione per le altre 3 diagonali.

La Figura 4.4 illustra un esempio di diagonale aperta 
quando la tavola si trova a 1,75 m di altezza.

RIPORRE LE DIAGONALI
Per riporre una diagonale della tavola, premere la 

leva gialla all'estremità della diagonale e sollevare 

l'estremità fuori del punto di ancoraggio.

Premere la sfera di bloccaggio per liberare la 

diagonale e riporla nel vano posto sotto il piano.

Per sbloccare e bloccare il gancio della diagonale, 

premere il pulsante giallo del blocco (vedere la  

Figura 4,5).

Può essere necessario ripetere questa operazione 

a più riprese a seconda della lunghezza di apertura 

delle diagonali.
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• Pour un plancher à 1,50 mètre de hauteur, 
utiliser le support bleu en déployant la 
diagonale jusqu'à voir un indicateur bleu dans 
le regard. 

Lorsque le TELETOWER® a été monté à la hauteur 
voulue et que le plancher est installé, déployer une 
diagonale de plancher jusqu'à ce que la couleur requise 
apparaisse dans le regard sur le côté de la diagonale. 
Cette couleur doit être la même que la couleur du 
support auquel il est raccordé. Vous entendrez alors un 
déclic qui indique que la diagonale est bloquée à la 
longueur voulue. 

La Figure 4.4 et la Figure 4.5 illustrent un exemple de 
diagonale de plancher déployée lorsque le plancher est 
à 1,75 mètre de hauteur. 

Le bon support est toujours deux barreaux en dessous du 
plancher.  Enfoncer fermement l'extrémité de la diagonale 
dans le support. Vérifier qu'elle est bloquée. 
Recommencer cette opération pour les trois autres 
diagonales. 

RANGER LES DIAGONALES 
Pour ranger une diagonale de plancher, appuyer sur le 
levier jaune à l'extrémité de diagonale et soulever 
l'extrémité hors du support. 

La bille de blocage fera saillie étant donné que la diagonale 
sera déployée et bloquée. Lorsque vous vous préparez à 
le remettre dans son logement, appuyer sur la bille en 
saillie sur la face inférieure de la diagonale et la rentrer. Il 
peut être nécessaire de refaire cette opération à plusieurs 
reprises selon la longueur de déploiement des diagonales. 

Remettre la diagonale en position de rangement et tirer 
le levier jaune vers le support de rangement jusqu'à ce 
que vous entendiez un déclic de l'extrémité pivotée 
lorsqu'elle se bloque sous le support de rangement. 
Recommencer cette opération pour les autres 
diagonales. 

4.3 

TAVOLA A 
2 METRI 
D'ALTEZZA

TAVOLA A 
1,75 METRI 
D'ALTEZZA

TAVOLA A 
1,50 METRI 
D'ALTEZZA

 
 

SUPPORTO DIAGONALE

4.5 
AGGANCIARE IL SUPPORTO 
SULLA BARRRA ALLA 
LUNGHEZZA RICHIESTA

RIPIEGATO 

APERTURA 

GIALLO NELL'APERTURA 

SUPPORT JAUNE 

4.4 

PREMERE E APRIERE 
FINCHÉ NON SI VEDE IL 
COLORE RICHIESTO 
NELL'APERTURA.

PUNTI DI ANCORAGGIO DELLA DIAGONALE

PUNTO DI ANCORAGGIO GIALLO

PULSANTE GIALLO DEL 
BLOCCO DELLA DIAGONALE



5.  REGOLARE L'ALTEZZA DELLA TAVOLA 

Determinare precisamente l'altezza della tavola di cui si ha bisogno. 

AVVERTENZA. Benché sia possibile montare la TELETOWER quando la tavola è 
installata, è vivamente raccomandato installare SEMPRE la tavola dopo aver montato 
la TELETOWER all'altezza richiesta.

AVVERTENZA. La tavola deve SEMPRE essere smontata prima di abbassare la 
TELETOWER.

AVVERTENZA. Quando si vuole cambiare l'altezza della tavola, abbassare la 
TELETOWER fino a 1 metro, quindi procedere al montaggio del livello desiderato.

AVVERTENZA. La tavola deve sempre essere installata sulle BARRE 3 per le altezze 
da 1 metro a 2 metri.

 

• Per una tavola a 1 metro d'altezza, vedere la procedura descritta a pagina 18.

• Per una tavola a 1,25 metri d'altezza, vedere la procedura descritta a pagina 19.

• Per una tavola a 1,50 metri d'altezza, vedere la procedura descritta a pagina 20.

• Per una tavola a 1,75 metri d'altezza, vedere la procedura descritta a pagina 22.

• Per una tavola a 2,00 metri d'altezza, vedere la procedura descritta a pagina 24.
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Parapetto - Non salirci 
sopra

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA

BARRA
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BARRA

BARRA
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sopra

Posizionare sempre la tavola 
a questo livello 1,00 m

Piano altezza: 1,75 m 
Sollevare questa barra, quindi le barra 5 e 6

Piano altezza: 1,25 m 
Sollevare questa barra

Piano altezza: 2,00 m 
Aprire le barre 3,4,5 e 6

Podio
Piano altezza: 61 cm 

Podio
Piano altezza: 33 m 

Piano altezza: 1,50 m 
Sollevare questa barra, quindi la barra 6
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TAVOLA A 1 METRO D'ALTEZZA

1. Come descritto nell'immagine qui sotto, montare il parapetto (vedere pagine da 9 a 11).

2. Posizionare la tavola sulla BARRA 3 (vedere pagine 12 e 13).

3. Installare i plinti (vedere pagina 14).

4. Aprire gli stabilizzatori a terra (vedere pagina 8).
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TAVOLA A 1,25 METRI D'ALTEZZA 

Come descritto nelle immagini qui sotto:

1.  Montare i parapetti (vedere pagine 9 e 11).

2. Posizionare il piede sulla BARRA 9 e sollevare la BARRA 6 per attivare il meccanismo             

    di bloccaggio sulla BARRA 7.

3. Posizionare la tavola sulla BARRA 3 (vedere pagine 12 e 13).

4. Installare i plinti (vedere pagina 14).

5. Aprire gli stabilizzatori a terra (vedere pagina 8).
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TAVOLA A 1,50 METRI D'ALTEZZA

Come descritto nelle immagini di pagina 21:

1. Montare i parapetti (vedere pagine 9 e 11).

2. Posizionare il piede sulla BARRA 9, quindi:

3. Sollevare la BARRA 5 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

4. Sollevare la BARRA 6 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

5. Installare la tavola sulla BARRA 3 (vedere pagine 12, 13 e 17).

6.  Aprire e bloccare le diagonali della tavola sui punti di ancoraggio BLU (BARRA 7),  
vedere pagine 15 e 16.

7. Installare i plinti come descritto a pagina 14.

8. Aprire gli stabilizzatori a terra come descritto a pagina 8.
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TAVOLA A 1,50 METRI D'ALTEZZA
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TAVOLA A 1,75 METRI D'ALTEZZA
 

Come descritto nelle immagini delle pagine 22 e 23:

1. Montare i parapetti (vedere pagine 9 e 11).

2. Posizionare il piede sulla BARRA 9, quindi:

3. Sollevare la BARRA 4 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

4. Sollevare la BARRA 5 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

5. Sollevare la BARRA 6 dal telaio SINISTRO quindi del telaio DESTRO finché si blocca.

6. Installare la tavola sulla BARRA 3 (vedere pagine 12, 13 e 17).

7. Aprire e bloccare le diagonali della tavola sui 

punti di ancoraggio  GIALLI  (BARRA 6), vedere 

pagine 15 e 16.

8. Installare i plinti come descritto a pagina 14.

9. Aprire gli stabilizzatori a terra come descritto a 

pagina 8.
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TAVOLA A 2 METRI D'ALTEZZA

Come descritto nelle immagini delle pagine 25 e 26:

1. Montare i parapetti (vedere pagine 9 e 11).

2. Posizionare il piede sulla BARRA 9, quindi:

3. Sollevare la BARRA 3 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

4. Sollevare la BARRA 4 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

5. Sollevare la BARRA 5 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca.

6. Sollevare la BARRA 6 dal telaio SINISTRO quindi dal telaio DESTRO finché si blocca

7. Installare la tavola sulla BARRA 3 (vedere pagine 12, 13 e 17).

8. Aprire e bloccare le diagonali della tavola sui punti di ancoraggio ROSSI (BARRA 5),  
vedere pagine 15 e 16.

9. Installare i plinti come descritto a pagina 14.

10. Aprire gli stabilizzatori a terra come descritto a pagina 8.
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TAVOLA A 2 METRI D'ALTEZZA
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TAVOLA A 2 METRI D'ALTEZZA
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BLOCCATA BLOCCATA

sgancio sgancio sgancio sgancio

BARRA 8 BARRA 8

BASE PIEGHEVOLE BASE PIEGHEVOLE

BARRA 9 BARRA 9



6. PIEGARE LA TELETOWER 

AVVERTENZA. La tavola deve SEMPRE essere smontata prima di piegare la 
TELETOWER.

1. Rimuovere tutti gli utensili e altri oggetti che si trovano sopra la tavola.

2. Rimuovere i plinti e riporli nella loro sacca.

3. Staccare e piegare le quattro diagonali della piattaforma e riporle sotto la tavola 
    (vedere pagina 16).

4. Staccare i due blocchi a molla che mantengono la tavola attaccata alla BARRA 3.

5. Rimuovere la tavola dalle BARRE 3.

  AVVERTENZA. Per chiudere la TELETOWER, iniziare sempre dalla BARRA 7.

NON DIMENTICARE. I pulsanti rossi e gialli funzionano come segue:

 •  I pulsanti della BARRA 7 rilasciano il meccanismo di bloccaggio della BARRA 6,  
che permette alla BARRA 6 e a tutte le barre poste sopra di scendere.

 •  I pulsanti della BARRA 6 rilasciano il meccanismo di bloccaggio della BARRA 5,  
che permette alla BARRA 5 e a tutte le barre poste sopra di scendere.

 •  I pulsanti della BARRA 5 rilasciano il meccanismo di bloccaggio della BARRA 4,  
che permette alla BARRA 4 e a tutte le barre poste sopra di scendere.

 •  I pulsanti della BARRA 4 rilasciano il meccanismo di bloccaggio della BARRA 3,  
che permette alla BARRA 3 e a tutte le barre poste sopra di scendere.

 •  I pulsanti della BARRA 3 rilasciano il meccanismo di bloccaggio della BARRA 2,  
che permette alla BARRA 2 e a tutte le barre poste sopra di scendere.

 •  I pulsanti della BARRA 2 rilasciano il meccanismo di bloccaggio dalla BARRA 1,  
che permette alla BARRA 1 di scendere.

 

27



AVVERTENZA. Non rilasciare MAI i due pulsanti di una barra contemporaneamente.

AVVERTENZA. Non mettere MAI la mano o le dita sulle barre che sono abbassate  
su un'altra barra su cui sono abbassate altre barre.

La procedura seguente si applica a una tavola posizionata a un'altezza di 2 metri. 

Tappa 1 (Sul telaio sinistro)

(a)  Con la mano sinistra, tenere il montante sopra la BARRA 6 sul montante sinistro, prepararsi  

a sostenere il peso di questa barra e delle barre poste sopra, vedere la Figura 6.1.

(b) Sulla BARRA 7, spingere il pulsante di destra verso il centro della BARRA 7, quindi rilasciarlo.

(c)  Sempre tenendo il montante sopra la BARRA 6, spingere il pulsante di sinistra della  

BARRA 7 verso il centro, quindi rilasciare il pulsante e abbassare delicatamente la BARRA 6 

sopra la BARRA 7.

(d) Ripetere la tappa 1 da (a) a (c) sul telaio destro.
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6.1 

1
BARRA 7

MONTANTE

MANO 
SINISTRA

BARRA 5

BARRA 8

AFFERRARE E SOSTENERE TUTTI 
GLI ELEMENTI QUI DI SEGUITO

ABBASSARE LA BARRA 6 
(E TUTTE LE BARRE POSTE SOPRA)

SPINGERE 
I PULSANTI 
VERSO IL 

CENTRO CON 
IL POLLICE



Tappa 2 Ripetere la Tappa 1 per la BARRA 5, ma rilasciare i pulsanti sulla BARRA 6. 

Tappa 3 Ripetere la Tappa 1 per la BARRA 4, ma rilasciare i pulsanti sulla BARRA 5. 

Tappa 4 Ripetere la Tappa 1 per la BARRA 3, ma rilasciare i pulsanti sulla BARRA 4. 

Tappa 5 Per piegare i parapetti, procedere come descritto alle pagine da 9 a 11, ma al contrario. 

Dopo aver piegato i parapetti:

Tappa 6 Ripetere la Tappa 1 per la BARRA 2, ma rilasciare i pulsanti sulla BARRA 3. 

Tappa 7 (Sul telaio sinistro)

(a)  Con la mano sinistra, tenere la BARRA 1 sul telaio destro e prepararsi a sostenere il peso    
di questa barra.

(b)  Sulla BARRA 2, spingere il pulsante di destra verso il centro della BARRA 2, quindi rilasciarlo.

(c)  Sempre tenendo il montante sopra la BARRA 1, spingere il pulsante di sinistra della  
BARRA 2 verso il centro, quindi rilasciare il pulsante e abbassare delicatamente la BARRA 1 
sopra la BARRA 2.

(d)  Ripetere la tappa 7 da (a) a (c) sul telaio sinistro.
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7. PODIO

La versione Podio può essere regolata a due altezze, 61 e 33 cm, come illustrato nella  

Figura 7.1 e nella Figura 7.2 a pagina 31.

INSTALLARE IL PODIO

Questa installazione corrisponde alla posizione totalmente chiusa della TELETOWER  
con le rotelle montate.

1. Verificare che le rotelle siano sbloccate e che possano girare liberamente.

2. Staccare le due cinghie attaccate attorno alle strutture che mantengono l'attrezzatura   
 piegata e distanziare leggermente i montanti laterali in avanti.

3. Sollevare e togliere la tavola piegata e metterla da parte.

4.  Aprire tutti i montanti e sollevare la base pieghevole finché non si blocca.    
Si udirà l'innesto. Verificare che la base pieghevole sia bloccata.

5.  Far ruotare le due strutture affinché siano ognuna a 90 gradi rispetto alla base pieghevole, 
quindi bloccare le due rotelle sul telaio sinistro semplicemente spingendo la leva del freno 
con il piede.

6.  Ora spostare leggermente il telaio destro verso l'esterno. Ciò aiuterà a posizionare i ganci 
di posizionamento della tavola o sulla BARRA 8 o sulla BARRA 9 a seconda dell'altezza 
richiesta per il podio.

7.  Aprire completamente la tavola finché è dritta. Si bloccherà automaticamente in posizione 
dritta. Verificare che sia bloccata in questa posizione. La tavola ha quatto ganci di 
posizionamento installati rispettivamente vicino a ogni angolo sul lato inferiore, questi 
sono installati sulla barra per mantenere la tavola in posizione. La tavola può essere 
installata sulla BARRA 9 (per una piattaforma a un'altezza di 33 cm) o sulla BARRA 8  
(per una piattaforma a un'altezza di 61 cm) a seconda dell'altezza richiesta.

AVVERTENZA. Quando si solleva la piattaforma, badare a NON tenerla dal pannello 
inferiore che contiene una botola. Questa si aprirà se si cerca si sostenere il peso della 
tavola in questo punto.

8.  Sostenere la tavola e posizionare l'estremità sinistra sulla barra richiesta sul telaio 
sinistro. Tenere l'estremità opposta della tavola e tirare il telaio destro verso di essa, quindi 
abbassare la tavola sulla BARRA 8 o la BARRA 9 a seconda dell'altezza della piattaforma 
prescelta. Verificare che i ganci di posizionamento posino correttamente sulla BARRA 
scelta.

9.  Vedere l'OPZIONE 1 Figura 7.1 o l'OPZIONE 2 Figura 7.2 alla pagina seguente che illustrano 
la tavola montata.

OPZIONE 1 e OPZIONE 2

1. Tenere le due estremità della BARRA 1 e posizionare un piede sulla BARRA 9.

2.  Sollevare la BARRA 1 finché si blocca in posizione. Si udirà un clic quando si blocca.  
Questo ha sollevato la barra di protezione.

3. Ripetere le tappe (1) e (2) sul telaio opposto.
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4.  Tenere il giunto giallo all'estremità della barra di protezione 
inferiore all'indietro con il pollice e le dita e spingerlo verso la  
sua estremità. Mantenere il giunto in questa posizione mentre  
si solleva l'estremità per staccarla dal suo punto di ancoraggio.

5.  Ruotare il punto di ancoraggio su 90 gradi per metterlo di fronte  
al telaio laterale opposto.

6.  Ruotare l'estremità della barra di protezione verso il telaio opposto. 
Vedere le Figure 1.5 e 1.6 a pagina 11.

7.  Stendere la barra di protezione fino a udire due clic. Questo  
indica che la barra di protezione in 3 parti si è ben bloccata in 
posizione aperta. Adottando le precauzioni utili, lasciare la barra  
di protezione pendere e posarsi sulla tavola.

8. Ripetere le tappe da (4) a (7) per la barra di protezione posteriore.

9.  Ripetere le tappe da (4) a (7) per la barra di protezione inferiore anteriore e la barra di 
protezione anteriore prima di terminare il montaggio dei parapetti.

Stabilizzatori a terra (per le due opzioni)

1. Sbloccare le rotelle e spostare il Podio sulla sua posizione di lavoro.

2. Bloccare le rotelle premendo la leva del freno con il piede.

3. Sulla BARRA 9, spingere il pulsante rosso e posizionare lo stabilizzatore fino al suo   
 bloccaggio. (Stabilizzare rispettando le istruzioni di pagina 7 e 8).

4. Ripetere questa procedura per gli altri tre stabilizzatori.

AVVERTENZA. Verificare che le rotelle e gli stabilizzatori a terra siano saldamente  
bloccati prima di utilizzare il Podio.

Durante l'utilizzo

Per salire sul Podio:

1. Staccare la barra di protezione anteriore e la barra di protezione inferiore anteriore.

2. Salire sulla tavola adottando le precauzioni utili.

3. Riposizionare la barra di protezione e la barra di protezione inferiore.
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4. Tenir le manchon jaune à l'extrémité de la sous-lisse gauche avec le 
pouce et les doigts et le pousser vers son extrémité. Maintenir le 
manchon dans cette position pendant que vous soulevez l'extrémité 
pour la détacher de son point d'ancrage. 

 
5. Tourner le point d'ancrage sur 90 degrés pour le mettre en face 

du cadre latéral opposé. 
 

6. Tourner l'extrémité de la lisse vers le cadre opposé. Voir les Figures 
1.5 et 1.6 à la page 11. 

 
7. Allonger la lisse jusqu'à entendre deux déclics. Ceci vous indique que 

la lisse en 3 parties s'est bien bloquée en position déployée. En 
prenant les précautions utiles, laisser la lisse pendre et reposer sur le 
plancher. 

 
8. Recommencer les étapes (4) à (7) pour la lisse gauche. 

 
 
 

9. Recommencer les étapes (4) à (7) pour la sous-lisse avant et la lisse avant afin de terminer le montage 
des garde-corps. 

 
Stabilisateurs au sol (pour les deux options) 
1. Débloquer les roulettes et pousser le Podium sur sa position de travail. 
2. Bloquer les roulettes en appuyant sur le levier de frein avec le pied. 

3. Sur le BARREAU 9, tirer le bouton rouge et tourner le stabilisateur jusqu'à ce qu'il soit proche de la 
position requise. Relâcher le bouton et tourner le stabilisateur au sol un peu plus d'un côté ou de 
l'autre jusqu'à entendre le mécanisme de blocage s'enclencher. 

4. Recommencer cette procédure pour les trois autres stabilisateurs. 

5. Déployer un stabilisateur en appuyant sur son levier de relâchement jusqu'à ce que la base de la jambe 
soit en contact avec la surface. Tourner l'organe de réglage pour resserrer et, au besoin, pour mettre le 
Podium à l'horizontale. Recommencer cette procédure pour les autres stabilisateurs comme nécessaire 
ou possible. 

 

AVERTISSEMENT. Vérifier que les roulettes et les stabilisateurs au sol sont solidement bloqués 
avant d'utiliser le Podium. 

 
Pendant l'utilisation 
Pour monter sur le Podium, 

1. Détacher la lisse avant et la sous-lisse avant. 

2. Monter sur le plancher en prenant les précautions utiles. 
3. Remettre la lisse avant et le sous-lisse en place. 

7.
1 

 

 7.2  
 

7.1

7.2



Manutenzione ordinaria e straordinaria
• Prima di utilizzare un'impalcatura in un ambito professionale, è necessario procedere a 
un'analisi dei rischi rispettando la legislazione del paese di utilizzo.

Prima di ogni operazione, va prevista un'ispezione dei componenti dell'impalcatura per 
scoprire eventuali pezzi difettosi. Prestare un'attenzione particolare sui seguenti punti:
• Il corretto funzionamento degli stabilizzatori, delle rotelle e dell'efficienza dei loro freni.
• La pulizia delle barre della scala, affinché rimangano antiscivolo.
• La pulizia dei montanti telescopici.
• Il danneggiamento apparente della tavola e dei ganci.
• La buona leggibilità degli adesivi.
• La tenuta degli assemblaggi e l'aspetto visivo dei componenti.
• Il corretto funzionamento di tutti i dispositivi di blocco (corpo di base, diagonale, tavola,  
 montanti delle scale telescopiche, ecc.).
•  Se necessario, in caso di dubbio, sostituire il pezzo difettoso con uno originale.   

(Vedere pagina 35 Servizio Postvendita).
Il responsabile dell'impalcatura deve effettuare delle verifiche prima di ogni messa in servizio, 
nonché quelle giornaliere e trimestrali. Deve poter giustificare questi controlli e i loro risultati 
se necessario.
•  Prevenire qualsiasi danneggiamento del prodotto durante il trasporto, ad esempio 

attaccandolo e assicurarsi che sia posizionato in modo adeguato per evitare qualsiasi 
danno.

•  Installando la scala, tenere presenti i rischi di collisione, ad esempio la collisione con 
passanti, veicoli o porte. Assicurare le porte (ma non le uscite di sicurezza) e le finestre sul 
cantiere, per quanto possibile. 

Istruzioni di sicurezza
•   Ogni operazione deve essere effettuata da personale formato, nel rispetto e nell’ordine  

delle sequenze descritte nel manuale, oltre che nel rispetto del codice del lavoro e della 
normativa in vigore.

•   Utilizzare esclusivamente elementi distribuiti da DUARIB, citati nella nomenclatura  
e in buono stato.

•  Rispettare tassativamente l'ordine di montaggio descritto nel presente manuale.
•  Rispettare il bloccaggio dei vari elementi.
•   Per ogni operazione, controllare il bloccaggio e il posizionamento degli stabilizzatori  

e il bloccaggio delle rotelle.
•  Per qualsiasi utilizzo non descritto nel presente manuale, consultare il fabbricante.
•   Esaminare il prodotto dopo la consegna. Prima di ogni utilizzo, verificare che non sia 

danneggiato e possa essere utilizzato in sicurezza. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
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Consignes de sécurité

• Toute opération doit être effectuée par un personnel formé dans le respect et l’ordre des
séquences décrites dans cette notice, et également dans le respect du code du travail, de la
règlementation en vigueur et notamment l’arrêté du 21 décembre 2004 relatif aux vérifications
des échafaudages ainsi que le décret du 1er septembre 2004 relatif à l’utilisation.

• N’utiliser que des éléments de fabrication DUARIB cités dans la nomenclature et en bon état.

• Pour toute utilisation non décrite dans la notice, consulter le constructeur.

• Pour toute opération, contrôler le serrage des stabilisateurs et le blocage des roues.

• Respecter le goupillage des éléments ainsi que le verrouillage des sécurités.

• Respecter impérativement l’ordre de montage cité dans cette notice.

• Le port des Equipements de Protection Individuelle est obligatoire pour toute opération.

• Les éléments peuvent être hissés par tout moyen approprié (par exemple une corde).

• Attention l’utilisation d’une potence ou d’un treuil est interdite.

25 kg 
Max

• L’opérateur  ne  doit  pas  exercer  un  effort horizontal supérieur à 25 kg.

Entretien et maintenance
Avant toute opération, une inspection des constituants de l’échafaudage est à prévoir pour déceler
d’éventuelles pièces défectueuses. Une attention particulière sera portée sur :
• Le bon fonctionnement des stabilisateurs, des roulettes et l’efficacité de leurs freins.
• La propreté des barreaux d’échelle pour qu’ils restent antidérapants.
• La dégradation apparente du plancher ainsi que des crochets.
• La bonne lisibilité des adhésifs.
• La tenue des assemblages et l’aspect visuel des pièces.

• Le bon fonctionnement de tous les verrouillages (corps de base, diagonale, plancher, ...)

• Si besoin et en cas de doute, remplacer la pièce défectueuse par une pièce d’origine DUARIB.

Le responsable de l’échafaudage doit assurer les vérifications avant chaque mise en service, ainsi que les vérifications journalières et trimestrielles. 
Il doit pouvoir justifier de ces vérifications et de leurs résultats si besoin.
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• L'operatore non deve esercitare uno   
 sforzo orizzontale superiore a 30 kg.

• 1 persona autorizzata al massimo.
• Carico massimo totale: 150 kg.

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

• Prodotto ad uso professionale.•  Tenere saldamente la scalda mentre si 
sale o si scende. Se possibile, tenere una 
mano sulla scala durante l'esecuzione del 
lavoro, altrimenti adottare altre misure di 
sicurezza.

•  È obbligatorio indossare i Dispositivi di Protezione Individuale per qualsiasi operazione.
•   Gli elementi possono essere issati tramite qualsiasi mezzo appropriato (ad esempio  

una corda).
•  Attenzione, è vitato l'utilizzo di un braccio a squadra o un argano.
•  Assicurarsi che il prodotto sia adatto all'attività da compiere.
•  Utilizzarlo solamente con i freni inseriti.
•  Tutti i meccanismi di bloccaggio di tutti i pioli/gradini installati devono essere verificati  

e bloccati prima dell'utilizzo.
•  Installando l'impalcatura, tenere presenti i rischi di collisione, ad esempio la collisione  

con passanti, veicoli o porte. Assicurare le porte (ma non le uscite di sicurezza) e le finestre 
sul cantiere, per quanto possibile."

MAX
45 kh/h

MAX 1



MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h
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Istruzioni di sicurezza

• Le 4 rotelle devono sempre essere a contatto con il pavimento per supportare il carico  

 di esercizio e il peso stesso della struttura (carico massimo su una rotella: 150 kg).

• Verificare che le rotelle e gli stabilizzatori poggino su un pavimento duro e piano.

• L’impalcatura deve essere spostata solo manualmente su un pavimento solido e sgombro  

 da ostacoli (per un sola impalcatura, prevedere una via di scorrimento), libera da personale 

 e materiali, con gli stabilizzatori distanziati di poco dal pavimento (3 cm).

•  È vietato spostare un'impalcatura mobile su un pavimento con una pendenza superiore  

al 3%.

• Non salire, utilizzare o spostare l’impalcatura in presenza di vento superiore ai 45 km/h.

• È necessario mettere in sicurezza l’impalcatura se il vento è superiore ai 45 km/h, fissandola o smontandola.

• È obbligatorio smontare l'impalcatura se il vento è superiore a 85 km/h.

• Attenzione alle turbolenza dopo un angolo di un edificio o sotto un portico.

• È vietato aumentare l'altezza di lavoro oltre quella menzionata nel presente manuale.

• È vietato disporre una scala o qualsiasi altro accessorio sulla tavola per aumentare l'altezza di lavoro.

•  È vietato modificare la struttura dell'impalcatura mobile aggiungendo un braccio a squadra, un argano o qualsiasi 

altra struttura.

• È vietato aggiungere teloni o reti.

• La regolazione delle rotelle serve solamente per colmare i dislivelli del pavimento.

• Salire o scendere dall'impalcatura solo dalla botola della tavola.

• Non salire o scendere in modo diverso dal porsi di fronte alla scala.

•  Prima di salire, spostare o utilizzare un'impalcatura mobile, verificare di non potersi avvicinare a un'alimentazione 

elettrica (considerare la lunghezza dei materiali sottoposti a manutenzione) a meno di 3 m per una linea inferiore  

a 50.000 volt e a meno di 5 m per una linea superiore a 50.000 volt.

• È vietato saltare sulle tavole.

• È vietato creare un ponte tra un'impalcatura mobile e un edificio o qualsiasi altra struttura fissa o mobile.

• Non utilizzare l'impalcatura come una passerella.

• È vietato utilizzare delle tavole come pavimento.

• Non utilizzare il prodotto su un pavimento disconnesso o instabile.

• Non utilizzare un prodotto sporco, ad esempio di pittura fresca, fango, olio o neve.

• Non utilizzare l'impalcatura quando il proprio stato di salute non lo consente. Alcune patologie o alcuni medicinali,  

 l'abuso di alcol o il consumo di droga possono rappresentare un pericolo durante l'utilizzo del prodotto.

•  Non rimanere troppo a lungo sull'impalcatura senza osservare delle pause regolari (la fatica costituisce un rischio).

• Avvertenza di pericolo: rischio di caduta.

• Non avvicinare le mani alla zona dei pioli.

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h

MAX
45 kh/h



GARANZIA

Garanzia legale e regolamentare: I prodotti commercializzati dal Venditore sono conformi alla 

legislazione e/o alla regolamentazione e/o alle norme vigenti e sono garantiti contro ogni vizio 

di fabbricazione, esclusi i pezzi di usura, conformemente alle disposizioni legali e regolamentari 

applicabili.

Garanzia contrattuale: Oltre alle garanzie legali e regolamentari applicabili, il Venditore garantisce 

i suoi materiali (fatte salve clausole speciali accettate tra lui e il Cliente o figuranti nelle condizioni 

di vendita dei cataloghi) per due anni dalla consegna, ad esclusione:

 - Della manodopera e delle spese di viaggio,

 - Dei pezzi di usura,

 -  Dell'usura provocata del mancato ingrassaggio o della mancata manutenzione o a 
causa di urti,

 - Dei danni dovuti da un uso improprio,

 - Dei prodotti accidentati in occasione del trasporto o degli interventi di manutenzione,

 -  Dell'utilizzo di prodotti in condizioni non conformi a quelle definite dalle modalità d'uso 
indicate dal Venditore,

 - Dei prodotti che sono stati modificati senza l'accordo del Venditore.

La garanzia contrattuale è limitata allo scambio puro e semplice dei prodotti considerati come 

difettosi, senza dare diritto al versamento di qualsivoglia indennizzo o rimborso per qualunque 

motivo. Le spese di trasporto di andata saranno a carico del Cliente, le spese di ritorno a carico 

del Venditore.
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Per qualsiasi richiesta d'acquisto di pezzi di ricambio, 
contattare il servizio commerciale:

Route de la Limouzinière - BP 41 - 44 310 Saint-Philbert de Grand-
Lieu 

Tel. : +33 (0)2 40 78 97 22 - Email: welcome@duarib.fr
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COMPOSANTS TELETOWER® IDENTIFIÉS 

N° Désignation Duarib

1 PR12141 Kit de 2 lisses latérales

2 PR12142
Kit de 2 sous-lisses 

latérales

3 110300 Plancher

4 PR12143 Diagonale pour plancher

5 PR12144 Kit de plinthes complet

6 111000 Base pliante

7 PR12145 Kit de sangles de fermeture

8 111200 Stabilisateur seul

9 PR12146 Kit de 2 roues

PR12155
Kit complet 8 boutons 

jaune

PR12156 Kit 10 boutons rouge

112900 Kit autocollants complet

113000 Sacoche pour plinthes

N° Denominazione Duarib

10 PR12147
2 montanti + 1 barra di 

protezione d'estremità

11 PR12148
2 montanti + 1 barra di 

protezione d'estremità

12 PR12149 2 montanti + 1 barra

13 PR12150 2 montanti + 1 barra

14 PR12151 2 montanti + 1 barra

15 PR12152 2 montanti + 1 barra

16 PR12153
2 montanti con rinforzi + 

1 barra

17 PR12154 2 montanti + 1 barra

COMPONENTI TELETOWER IDENTIFICATI 

N° Codice Duarib Denominazione Duarib

1 PR12141
Kit di 2 barre di protezione 

laterali

2 PR12142
Kit di 2 barre di protezione 

inferiori laterali

3 110300 Tavola

4 PR12143 Diagonale per tavola

5 PR12144 Kit di plinti completo

6 111000 Base pieghevole

7 PR12145 Kit di cinghie di chiusura

8 PR12197 Stabilizzatore singolo

9 PR12146 Kit di 2 rotelle

PR12155
Kit completo di 8 pulsanti 

gialli

PR12156 Kit di 10 pulsanti rossi

 PR12209 Kit di adesivi completo

 PR12208 Sacca per plinti

 

           

Per qualsiasi richiesta d'acquisto di pezzi di ricambio, 
contattare il servizio commerciale:

Route de la Limouzinière - BP 41 - 44 310 Saint-Philbert de Grand-Lieu 
Tel. : +33 (0)2 40 78 97 22 - Email: welcome@duarib.fr
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RIMANIAMO CONNESSI 

SERVIZIO COMMERCIALE
Route de la Limouzinière - BP 41 
44 310 Saint-Philbert de Grand-Lieu 
Tel. : +33(0)2 40 78 97 22 
Email: welcome@duarib.fr

AGENZIA DI PARIGI
3 Rue Nicolas Robert - ZI des Mardelles 
93 600 Aulnay-sous-Bois 
Tel. : +33(0)1 48 69 40 00 
Email: agenceparis@cdhgroup.com

Tutti questi servizi sono 
reperibili sul sito duarib.fr

Consigli pratici e 
video per utilizzare al meglio 

le impalcature Duarib.

Strumenti per facilitare la 
decisione, realizzare i preventivi 

o far evolvere i prodotti.

E sempre la nostra applicazione 
di realtà aumentata
per definire nella situazione reale il prodotto  
più adatto alle tue esigenze!

Documentazione prodotti

Video di montaggio

Consigli per l'uso

Informazioni regolamentari

Preventivo rapido

Calcolo dell'altezza

Pezzi di ricambio

Altro...

Di cos'hai bisogno?
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